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[Eerweerde Heer] en Vriend,

Daar is nog iets dat ik gister vergeten hebbe.

Gij vraagt of de Gilde geen nieuwe collectie R. d. H. en kan geven. Met welk geld? Wij zitten tot over 't hoofd in

krotte. Daarbij 't 8st jaar is bijna uitgeput.

Weet gij van 't Sinte Pieters vier? te Brugge brandde men er hoorns en beenen in, en de gebeurs dansten errond

nog over 60 a 70 jaar. men zong een bijzonder liedje. Kent gij het? en waarom die hoorns? is dit heidensch en

waarmêe ligt dit in verband? Waarom zegt men dan ze branden hoorns als 't vriest dat de steenen bersten? Is 't

bij antiphrasis? Daar men 't S. Pieters vier ontsteekt als 't warm is dat de kraaien gapen?1

Gij zoudt een bewijs geven van uwe genegentheid tot R. d. h., met mij uitleg daarover te zenden tusschen hier en

twee of drie dagen. En wacht ook niet van te antwoorden aan mijnen brief van gister.2

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

't Gene gij van Nolet vertelt en die vrouwe daar wist ik.

verwandelen, schalte en 't liegt aan u staan in debo's antwoorde,3  die ik u zal zenden zoodra ik ze ontvangen

zal hebben.

'k En weet niet voor wien Eug. van Damme de Gramatick van Grimm zou gevraagd hebben.

De boek van Rohault de Fleury is te krijgen bij Beyaert te Brugge en kost geloof ik 40 fr.

Ik verlange om de nos Warande te hebben. Alb. Thijm wilt ze mij completeeren.4  Laat mij ten minste weten wat

gij hebt.

......
1 Adolf Duclos vroeg Guido Gezelle of hij meer wist over het gebruik om hoorns te verbranden op Sint-Pietersavond. Hij zou de uitleg

publiceren in de Dagwijzer van Rond den Heerd: 9 (5 juli 1874) 32, p.257-258.

2 Brief A. Duclos aan G. Gezelle van 08/06/1874.

3 L.L. De Bo, ’Westvlaamsch‘. In: De Toekomst: (1 juni 1874), p.273-285.

4 Zie Brief J.A. Alberdingk Thijm aan [A. Duclos], Amsterdam, 30/05/1874.
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Toegenegen in [Christo]

Ad. Duclos.

Geselecteerde weergave: leestekst 2



[09/02/1874], Brugge, Adolf Juliaan Duclos aan [Guido Gezelle] i

Briefbeschrijving

Verzender Duclos, Adolf Juliaan

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum [09/02/1874]

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van de briefteskt: verwijzing naar 'brief van gister =

brief van A. Duclos van 08/02/1874 (nr.5008) ; adressaat gereconstrueerd op basis van

toegevoegde notitie ; plaats gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van de briefteskt: verwijzing naar 'brief van gister =

brief van A. Duclos van 08/02/1874 (nr.5008) ; adressaat gereconstrueerd op basis van

toegevoegde notitie ; plaats gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 enkel vel, 136 mm x 106 mm

papier, wit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan G. Gezelle; idem rechts: [20/2 1874] (inkt, beide

hand P.A.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 4995

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.11313

Geselecteerde weergave: leestekst i

https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.11313


[09/02/1874], Brugge, Adolf Juliaan Duclos aan [Guido Gezelle] ii

Inhoud

Incipit Daar is nog iets dat ik gister vergeten hebbe.

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.

Colofon

Titel [09/02/1874], Brugge, Adolf Juliaan Duclos aan [Guido Gezelle]

Editeur Koen Calis; Universiteit Antwerpen

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt

Partners Openbare Bibliotheek Brugge (Guido Gezellearchief); Centrum voor Teksteditie en

Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2025

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Geselecteerde weergave: leestekst ii

https://www.brugge.be/bibliotheek
https://ctb.kantl.be
https://ctb.kantl.be
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl


[09/02/1874], Brugge, Adolf Juliaan Duclos aan [Guido Gezelle] iii

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]

Geselecteerde weergave: leestekst iii

mailto:els.depuydt@brugge.be

